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GB DESCRIPTION

1. Spray nozzle

2. Water filling inlet

3. Variable steam control

4. Steam burst button

5. Spray button

6. Heel rest

7. Transparent water tank

8. Stainless steel soleplate

9. Swiveling cord protector

10 Temperature control dial
. Indicator light

CZ poris

Rozpradovani

Otvor pro plnéni vodou
Regulator mnozstvi pary
Tlac¢itko napafovani
Tlacitko pro rozprasovani
Pata Zehlicky

Prihledny zasobnik na vodu
Nerezova zehlici plocha
Kloub pro ochranu kabelu pfed prekroucenim
10 Regulator teploty

11. Svételny ukazatel nahfivani

CoN>ORWN =

RUS yctPOUCTBO U3OENMA

CoN>ORWN =

10
11.

Pa3sbpbl3rmearenb

OTBepcTue Ans HanorHeHust BoAowm
Perynatop cteneHun otnapveaHus
KHonka oTnapuBaHus

KHonka pa3bpbl3rmBaHus

Martka yTiora

Mpo3payHbIn pe3epByap 4518 BOAbI
lNogowBa U3 HepXXaBetoLLen ctTanm
LWapHup ans 3awuTbl WHypa OT Nepekpy4MBaHus
TepmoperynaTop

CBeTOBOW MHAUKATOP Harpeea

BG onucAHUE

COENITRLN =

10.
11.

PasnpbckeaTen

OTBOp 3a cunBaHe Ha Boaa

Perynatop 3a nogasaHe Ha napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pasnpbckBaHe

MeTta

MpospayeH pesepBoap 3a Boaa

PaboTHa NOBBbPXHOCT OT HEpbXAaemMa CToMaHa
3awnteH mexaHn3bM Ha kabena oT HEMpPaBUITHO
HaBMBaHe

TepmoperynaTtop

CaeTely MHOAUKATOP 3a HarpsBaHe

PL OPIS RO DESCRIERE
Rozpryskiwacz 1. Pulverizatorul
2. Otwor do napetnienia wodg 2. Orificiu pentru adaugarea apei
3. Regulator stopnia odparowywania 3. Reglaj nivel eliberare aburi
4. Przycisk odparowywania 4. Buton eliberare aburi
5. Przycisk rozpryskiwania 5. Buton pentru pulverizare
6. Stopka zelazka 6. Piciorul fierului de calcat
7. Przezroczysty zbiornik wody 7. Rezervor transparent pentru apa
8. Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej 8. Suport din otel inoxidabil
9. Przegub zabezpieczajacy kabel przed 9. S$arniera pentru protectia cablului de rasucire
przekrecaniem sie 10. Reglaj temperatura
10. Termoregulator 11. Led indicator caldura
11. Wskaznik swietlny nagrzewania
UA onuc SCG onuc
1. Po3bpuakyBau Mpckanuua
2. OTBip 4ns HanNOBHEHHA BOOO 2. OTBOp 3a nonywaBakwe BOAOM
3. Perynatop cTyneHs BignaptoBaHHs 3. Perynatop rnayata napom
4. KHonka BignaptoBaHHS 4. [yrme rnavarba napom
5. KHonka po3bpun3KyBaHHs 5. [yrme pacnpckaBama
6. [T'aTka npacku 6. [lleTtuua nerne
7. Tlposopuii pesepByap Ans Boau 7. TpoBuaHu pesepBoap 3a Boay
8. Tigowsa 3 HepxaBito4ol cTani 8. PapgHa nosplunHa of Hephajyher yenuka
9. LWapHip Ang 3axXuCTy LWWHYpa Bif NepekpyyyBaHHSA 9. 3rnob 3a 3awWwTnTy NpUKIbYYHOr kKabna of
10. TepmoperynsTop 3aneTrbaBama
11. CBiTnoBun iHOUKaTOp HarpiBy 10. Tepmoperynatop
11. CBETNOCHM MHOVKaTOp rpejarba
128 mm
116
~ 220-240 / 50 Hz 1400 W 0.8/1kg
272
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EST KIRJELDUS

Pihusti

Vee sissevooluava
Aururegulaator

Aurujoa nupp
Pihustusnupp

Toetustald

Labipaistev veereservuaar
Roostevabast terasest tald
Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend
10 Termoregulaator

11. Kuumenduse margutuli

COENITRWN =

LT APRASYMAS

Purskiklis

Ply8ys vandens pripildimui
Sutinimo lygio reguliatorius
Sutinimo migtukas

Purskiklio migtukas

Ligintuvo kulnas

Skaidrus vandens rezervuaras
Padas i$ nerudijancio plieno
Sarniras laido apsaugojimui nuo apsisukimy
10 Termoreguliatorius

11. Sviesos $ildimo indikatorius

©CoNOORWN =

KZ cunATTAMA

LWawbipaTKbiL

Cy TonTblpyFa apHarfaH Tecik
BynaHablpy OspexeciH peTTeril
BynaHgbipy HOKaTbl

Cy bypKyre apHanfaH Hokat
YTiKTiH eKkLieci

Cyra apHanfaH mengip pesepsyap
TotTaHbanTbiH 6onaTThl TabaH
Baygbl opanbin KeTydeH KoprayFa apHasnfFaH Tonca
10 TepmopeTTeriwl

11. KbI3yablH XapbIKTbl MHAXKATOPbI

CRoris

Prskalica

Otvor za popunjavanje vodom
Regulator obrade parom

Tipka obrade parom

Tipka rasprskavanja

Peta glacala

Prozirna posuda za vodu

Radna povrsina od nehrdajuceg Celika
Zglob za zastitu kabla od presavijanja
10 Toplinski regulator

11. Svjetlosni pokazivac grijanja

COENOITRrLN =

COoNITRLON =
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10.
11.

Slacinatajs

Atvérums tdens ielieSanai

Tvaika pakapes regulators

Tvaika poga

Udens smidzinasanas poga

Gludekla péda

Caurspidigs Gdens rezervuars

Péda no neruséjosa térauda

Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada sagrie$anos

. Termoregulators
. Uzsildisanas gaismas indikators

LEIRAS

Permetfujo

Vizfeltolté rés
Go6zfokozat-szabalyozo
Goézfuvo gomb
Permetfujé gomb
Vasalotalp

Atlatszo viztartaly
Rozsdamentes acél vasaldfelilet
Forgo vezeték-védd
H&mérséklet-szabalyzé
Melegedési jelz6lampa

D GERATEBESCHREIBUNG

1.
2
3
4.
5.
6
7
8

9.

10.
11.

Wasserspray
Wassereinflllé6ffnung
Dampfregler
DampfausstoRtaste
Spraytaste

Bugeleisensohle
Transparenter Wasserbehalter
Edelstahlsohle

Bewegliche Kabelschutztille
Temperaturregler
Heizungskontrolleuchte
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped or

damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to a service

center for examination, repair or mechanical adjustment.

o Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is used near children.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

¢ While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when switched
on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

¢ Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to be ironed. Follow these
instructions in all cases.

o Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in the ironing instructions or in
the fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE
& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
oo Cotton, Linen
MAX Maximum temperature (Steam)

Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will now turn on.

o When the indicator light has gone out you can start ironing

o If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not recommend ironing
before the pilot light switches on again.

THE WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling.

e Hold the steam iron in the horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use distilled

water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position on its

heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximal position, heat for 2 minutes. Unplug the steam

iron from the power supply.

SPRAYING

o As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting either on
steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “s+“ or “es¢” position.

¢ When indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

o Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not refill it with water until the

steam iron has cooled down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.
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o Turn the temperature control dial to the “e+” or “se*” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than 5

seconds.

WHEN YOU FINISHED IRONING

o Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

¢ Stand the iron on heel rest.

CARE AND CLEANING

o Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

WATER TANK CLEANING

Fill the half of the water reservoir.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Unplug the steam iron.

Holding the iron horizontally over the sink, change the steam control to the maximum position.

Press the powerful steam button.

Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out.

¢ Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow steam iron cool
down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

o To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALIUN

MEPbI BE3OMNACHOCTU

e BHumaTtenbHo npouvTanTe OaHHYH MHCTPYKUMIO Mepef akcnnyaTauuen npubopa BO m3bexaHwe NOMoMOK npu
ncnonb3oBaHun. HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPMBECTU K MOSIOMKe M34enus, HaHeCTU MaTepuarnbHbIi yulepo
UNy NPUYMHUTL Bpe 340PO0BbI0 NOMb30BaTeNs.

e [lepen nepBoHayvanbHbIM BKIIOYEHVMEM MNPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKN u3genus,

yKasaHHble Ha Haknevke, napameTpam dreKTpoCeTH.

Mcnonb3oBaTtb ToNbKO B ObITOBbLIX Lensx. [Npnbop He npeaHa3HayvyeH Ans NPOMbILLNIEHHOrO MPUMEHEHMS.

He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUIA UMW B YCIOBMSAX NOBbILLIEHHOW BNAXHOCTU.

He norpyxaiite npubop unm WHyp NUTaHnsa B BOAY UNv APYrne XUOKOCTU.

Mpu oTkMtOYEeHNM Npmbopa OT CeTU NUTaHUS AePXKUTECh PYKOW 3a BUSKY, HE TAHUTE 3a LUHYP NUTaHUS.

CnepnuTte 3a TeMm, UTOObI LLHYP NUTaHWSA HE Kacarcsa OCTPbIX KPOMOK 1 ropsidMx NOBEPXHOCTEN.

Bcerga oTtkntovarite npnbop OT 3NeKTPOCeTH, ECIM OH HE UCNOMb3yeTCs, a Takke nepeq 3anvBoM U1 CIMBOM BOAbI.

He ucnonbsyinTte npubop C NOBpeXAEeHHbIM LIHYP MUTaHWS UKW BUMKOW, a Takke Mocne Toro, Kak OH MoBeprcs

BO3OENCTBMIO XUAKOCTEeW, ynan wvnu Obin noBpexaéH kakum-nubo apyrum obpasom. Bo nsbexaHwe nopaxeHus

3MNEeKTPUYECKUM TOKOM He MblTalTeCb CaMOCTOATENbHO pa3bupaTtb M peMoHTUpoBaTb Npubop, Npu HeobxoanMocTH

obpaLlanTecb B CEPBUCHbIN LIEHTP.

e He paspewante petam nonb3oBaTbCA YTIOrOM W OyabTe OCOGEHHO BHMMATESbHbl NPU  [M&XEHUU B
HenocpeacTBEHHOM GrIM30CTU OT HUX.

e He ocTaBnsawTe BKMOYEHHbIN UK rOpaYniA yTior 6e3 npucMoTpa, 0COOeHHO Ha rMaaurbHON A0CKe.

e B nepepbiBax npu rnaxeHun cTaBbTe YTIOT TOMbKO Ha NATKY. He pekomeHayeTcst CTaBUTb €ro Ha MeTannmnyeckme mnm
LLepoxoBaTble MOBEPXHOCTH.

BHUMAHMUE: Bo n3bexaHue neperpyskm CeTM NUTaHusl, He MOLKIoYanTe yTor O4HOBPEMEHHO C APYrMMMU MOLLHBIMM

anekTponpubopamu K 0gHOW U TOW e NNHUKN INEKTPOCETHU.

NnoaroToBKA

e Ha HekoTOpble geTanu yTiora Nnpy U3rotoBrneHny bbina HaHeceHa cMaska, Mo3TOMY MpU NepBOHaYaribHOM BKITHOYEHUM
YTIOI MOXET HEMHOrO AbIMUTL. Yepes HekoTopoe BpeMs AblM UCHE3HET.

o CHVMUTE 3amUTHBIN Yexon ¢ paboyei NOBEPXHOCTU U NPOTPUTE €€ MSATKOW TKaHbIO.

PABOTA

TEMMEPATYPHbIE PEXXUMBbI

e [lepen Hayanom paboTbl ybegutecb, YTO Ha m3genun, kotopoe Bbl cobupaeTecb rmagunTb, MMeeETCA SApMblK C
ykasaHusiMy no o6paboTke 3TOro KOHKPETHOro N3AENNS; HEYKOCHUTENMbBHO NpuaepKuBanTech nx.

e YCTaHOBMWTE TEPMOPEryNnATOp B NOJIOXEHUE, COOTBETCTBYIOLLIEE TUMNY TKaHW, KOTOPYIO Bbl cobupaeTech rmaguthb:

3HAYOK TUN TKAHU

E/\ Wagenve rmagute He pekoMeHayeTcs
. CunTtetuka, HelnoH, Akpun, Monuactep, Buckosa
oo LWepcTb, Wenk
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3HAYO0K TUMN TKAHU
Xnonok, J1én
MAX MakcumanbsHas Temnepartypa (oTnapvBaHue)

o [logkntounTe yTIOr K 9N1EKTPOCETU. 3aroputcs CBETOBOW MHOMKATOP Harpesa.

e Korga vHaukaTop noracHeT, MOXHO HaunHaTb rnaguThb.

o Ecnv npu rnaxeHun Bbl ycTaHOBUNM MeHbLUYIO TeMNepaTypy, TO Npexae, Yem NpogomKkaTte paboTy, pekoMeHayeTcs
JoXaaTbCsl, NoKa He 3aroputca MHAMKaToOp Harpesa.

HAMNONHEHWE PE3SEPBYAPA OJ14 BOAbI

o [lepen 3annBOM BOAbI OTKNIOYUTE YTHOM OT ANEKTPOCETN.

¢ [locTaBbTe yTHOr rOPM3OHTANbHO (Ha NOAOLUBY).

o AKKypaTHO 3anenTe BOAY B pe3epsyap.

¢ Bo n3bexaHve nepenonHeHns He HannBamTe BOAY BbilLe OTMETKN Ha pe3epByape.

BHUMAHME: YTior paccuuTaH Ha MCNonb3oBaHMe BogonpoBogHow Bogdbl. OpgHako npegnovtuTenbHee 3anuBaTb

OYMLLIEHHYIO BOAY, OCOBEHHO, eCnu BoAOMPOBOAHAA CIMLLKOM XECTKas.

¢ B koHue paboTbl Bcerga Heob6xoanmMo NonHOCTLIO yaansTe BoAy U3 pe3epByapa.

BHUMAHME: Tocne cnueBa BoAdbl U3 OCTbIBLUEro yTOra, YCTaHOBMTE €ro BEPTUKANbHO (Ha MATKY) M BKMOYMTE Ha 2

MMHYTbI B peXnme MakCuMarnbHOro Harpesa, Nocne 4Yero OTKNIYNTE YTIOr OT 3NEKTPOCETU.

PA3BPbLI3rMBAHUE

o Pa3bpbi3rnBaHne MoOXXHO NPUMEHATL NpuY N0OOM pexume paboTbl, eCriv B pe3epByape A0CTaTOYHO BOAbI.

o [1ns 3TOro HECKOMbLKO pa3 HaXKMUTE KHOMKY pa30dpbi3rnBaHusl.

OTMNAPUBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNIATOP B MOMNOXEHUE “o¢” UMK “ooe”,

e YCTaHOBUWTE PerynaTop cTeneHyn oTnapuBaHnsi B BbIOpaHHOE NOMoXeHMWe.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHue 0XoroB He JOMyCKanTe KOHTaKTa C NapoM, BbIXOASLLUM U3 COMen Ha NoAoLLBeE YTHora.

CYXOE MAXEHWE

o Bbl MOXeTe rmagnTb B CyXOM pexume, Aaxe ecnu pesepByap 3anofHeH Bogon. OgHako npu NpogormKUTENbHOM
paboTe B 3TOM peXnMe He PEKOMEHAYETCS HAaNMBaTh B pe3epByap CIIMLIKOM MHOTO BOAbl.

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MUHUMAarIbHOE MOMoXeHne.

¢ YCTaHOBWTE TEPMOPETYSTOP B NOMOXEHWE, COOTBETCTBYIOLLIEE TUMY TKaHW, KOTOPYIO Bbl cobmpaeTech rmaanTb.

BHUMAHUE: Ecnn BO Bpems pabotel Bam HeoOxoammo nNpuMMeEHUTbL OTnapvBaHue, a B pes3epByape HeT BoAbl,

OTKITHOUUTE YTIOM OT AMEKTPOCETN U NOLOXKAUTE, MOKA OH OCTLIHET, U NULLbL 3aTEM 3annBanTe BOAY.

MNMAPOBOW YOAP

o 3OTa yHKUMSA CAYXUT ONs SOMNOMHUTENBHOM Pa3oBOW Mogayvv napa npu pasrnaXuBaHUM CUIIBHO CMSATBIX Y4YacTKOB
TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNATOP B MOMOXEHUE “e¢” UMK “ooe”,

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MakCumaribHOe NOoMoXeHue.

e HaxmuTe KHOMKy oTnapmBaHus.

TNMPUMEYAHUE: Bo n3bexaHue BblTEKAHWUSA BOAbI U3 NApOBbIX OTBEPCTUM, YAEPKMBANTE KHOMKY OTNApUBaHUSA HaXXaTown

He Jornblue 5 cekyHA.

3ABEPLUEHVE PABOTHI

e YCTaHOBUTE perynatop Temnepatypbl B MUHUManbHOE NONoXeHue.

o OTKMOUYMTE YTIOT OT AMEKTPOCETN.

e [locTaBbTe yTIOr BEPTUKANLHO.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen ouncTkom yTiora y6eamTechb, YTO OH OTKIOYEH OT ANIEKTPOCETU U NMOSNHOCTLIO OCThIN.

e He ucnonbayiTte Ans o4MCTKM NogoLwBbl abpa3smBHbIE YNCTALLME CPEACTBA.

OYNCTKA PESEPBYAPA

HanonHuTe HanonoBWHy pesepByap Ans BoAbl.

YcTaHoBUTE TEpMOpPErynaTop B MakCUMarnbHOE NosioXeHue.

MoakntounTe yTIOr K 3NEeKTPOCceTU.

MopoxauTe, Noka noracHeT MHAMKATOP Harpesa.

OTKnNtoYMTE YTIOr OT 3NEKTPOCETN.

[epxa yTior ropnsoHTanbLHO HaZl PakOBUHOW, YCTAHOBUTE perynaTtop nogayun napa B MakCMmarnbHOE NosioXeHue.

HaxmuTe KHONKy oTnapuBaHus.

Bbixoasuime n3 conen nap v kunswas soaa yaansaTt 3arpsa3HeHuns.

YUT0o6bI BBICYLLIMTL NOAOLUBY YTHOra, MPOrnagbTe KYCOK HEHY)KHOW TKaHW.

XPAHEHUE

o OTKMOUUTE YTIOT OT 3NEKTPOCETH, YAaNuUTe N3 pe3epByapa BOAY U AaNTe eMy NOSTHOCTbIO OCTbITb.

e HamoTanTte LWHYp NUTaHUSA BOKPYr OCHOBaHUS yTiora.

e YT0OLI HE NOBPeauTb paboyyo NOBEPXHOCTb, XPaHUTE YTHOT BEPTUKASIBHO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poskozeni pFistroje. Nespravné pouzivani muze vést
k posSkozeni pfistroje, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.
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